


Russisch für Dummies
Schummelseite

BEGRÜSSUNG
Lassen Sie uns einander vorstellen! (förmlich) Dawajte posnakomimsja!
(da-waj-ti pas-na-ko-mim-s'a)
Lass uns einander vorstellen! (nicht förmlich) Dawaj posnakomimsja!
(da-waj pas-na-ko-mim-s'a)
Sehr angenehm! Otschen prijatno! (o-tschin’ pri-jat-na)
Hallo! Priwet! (pri-wet)
Guten Morgen! Dobroje utro! (dob-ra-ji ut-ra)
Guten Tag! Dobryj den! (dob-ryj den’)
Guten Abend! Dobryj wetscher! (dob-ryj we-tschir)
Wie geht es Ihnen? Kak wy poshiwajete? (kak wy pa-shi-wa-ji-ti)
Wie geht es dir? Kak dela? (kak di-la)
Gut. Choroscho. (cha-ra-scho)
Nicht schlecht. Neplocho. (ni-plo-cha)
Auf Wiedersehen! Do swidanija! (da swi-da-ni-ja)
Tschüss/Bis später! Poka! (pa-ka)

NÜTZLICHE REDEWENDUNGEN
Ich heiße/Mein Name ist … Menja sowut … (mi-n'a sa-wut)
Danke!/Danke schön! Spasibo! (spa-si-ba)
Kein Problem!/Alles in Ordnung! Nitschego! (ni-tschi-wo)
Alles Gute! Wsego choroschego! (fsi-wo cha-ro-schi-wa)
Viel Glück! Shelaju udatschi! (shi-la-ju u-da-tschi)
Entschuldigung. Iswinite. (is-wi-ni-ti)



NÜTZLICHE FRAGEN
Was? Tschto? (schto)
Wer? Kto? (kto)
Warum? Potschemu? (pa-tschi-mu)
Wie? Kak? (kak)
Wo? Gde? (gde)
Wohin? Kuda? (ku-da)
Sprechen Sie Deutsch? Wy goworite po-nemezki? (wy ga-wa-ri-ti pa-ni-
mez-ki)
Sprechen Sie bitte langsamer! Goworite, poshalujsta, medlenneje! (ga-
wa-ri-ti pa-shal-sta med-li-ni-ji)
Was haben Sie gesagt?/Wie bitte? Tschto/kak wy skasali?(schto/kak wy
ska-sa-li)
Wie viel kostet es? Skolko eto stoit? (skol’-kaä-ta sto-jit)
Wie komme ich zu …? Kak ja mogu/mne popast w …? (kak ja ma-gu/mne
pa-past’ w …)

RUSSISCHER KALENDER
Wochentage: dni (dni)
Montag: ponedelnik (pa-ni-del’-nik)
Dienstag: wtornik (ftor-nik)
Mittwoch: sreda (sri-da)
Donnerstag: tschetwerg (tschit-werk)
Freitag: pjatniza (p'at-ni-za)
Samstag: subbota (su-bo-ta)
Sonntag: woskresenje (was-kri-sen’-ji)

Monate: mesjazy (me-si-zy)
Januar: janwar (jin-war’)



Februar: fewral (fiw-ral’)
März: mart (mart)
April: aprel (ap-rel’)
Mai: mai (mai)
Juni: ijun (i-jun’)
Juli: ijul (i-jul’)
August: awgust (aw-gust)
September: sentjabr (sin-t'abr’)
Oktober: oktjabr (ak-t'abr’)
November: nojabr (na-jabr’)
Dezember: dekabr (di-kabr’)
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Einleitung
Mehr als eine Sprache zu sprechen, bedeutet, mehr als
nur ein Leben zu leben, sagte einst ein Philosoph der
Antike. Und das ist die Wahrheit – eine Reise in ein Land
wie Russland wird plötzlich viel aufregender, wenn Sie
sich in einem freundlichen Gespräch mit einem
Hotelangestellten unterhalten, Ihrer Reiseleiterin ein
Kompliment über ihr schönes Kleid machen oder einfach
nur die Speisekarte lesen und das, was Sie essen wollen,
auch bestellen können. In der Lage zu sein, nach Dingen
zu fragen, anstatt wortlos auf sie zu zeigen, und den Weg
von Einheimischen erklärt zu bekommen, anstatt nur auf
den Stadtplan zu starren – das sind die Kleinigkeiten, die
Ihnen dabei helfen werden, sich selbst im Ausland wie zu
Hause zu fühlen.
Es ist nicht unbedingt notwendig, Tausende Kilometer
zurückzulegen, um die russische Kultur kennenzulernen.
Sie können auch einen russischen Nachbarn
kennenlernen. Spricht Ihr Freund oder vielleicht Ihre
Freundin Russisch? Durch eine gemeinsame –
russische(!) – Sprache kommen Sie bestimmt einander
näher.
Russisch für Dummies wird Sie sicherlich nicht so
sprachgewandt machen, dass Sie Dostojewski im
Original lesen können (was nicht schlimm ist, selbst die
meisten Russen brauchen viel Mut, Geduld und eine
lange Anlaufphase, um ihn zu lesen). Es wird Sie aber in
jedem Fall mit Wörtern und Redewendungen ausstatten,
die absolut notwendig sind, um sich in vielen
Lebenssituationen zurechtzufinden, vom Einkaufen bis
hin zu einem Theaterbesuch. Die kleinen Happen
kultureller Weisheiten dienen dabei nicht dem
Sprachverständnis, sondern helfen Ihnen auch dabei, die



Russen viel besser zu verstehen. Also schnallen Sie sich
an und viel Glück bei Ihrer Reise! Oder, wie die Russen
sagen: Shelajem wam udatschi! (shi-la-jim wam u-da-
tschi; Wir wünschen Ihnen viel Glück!)

Über dieses Buch
Das Beste an Russisch für Dummies ist, dass Sie es nicht
unbedingt von vorne bis hinten durchlesen müssen, um
die Informationen zu erhalten, die Sie brauchen. Sie
können das Inhaltsverzeichnis aufschlagen, das Kapitel
darin finden, das Sie im Augenblick interessiert, und
anfangen zu reden! Sie brauchen die vorherigen Kapitel
nicht gelesen zu haben, um ein x-beliebiges Thema in
diesem Buch verstehen zu können. Wenn Sie sich dazu
entschlossen haben, dass Sie mehr Informationen über
ein bestimmtes Thema haben wollen, manövrieren viele
Querverweise Sie an die richtige Stelle.
Eine andere Sache, die Sie nicht zu tun brauchen, ist,
sich lange Vokabellisten und Grammatikregeln zu
merken. Wir geben Ihnen bereits fertige Sätze vor; Sie
brauchen diese nur zu lesen und können sie dann
umgehend umsetzen und Ihre russischen Freunde damit
beeindrucken!

Konventionen, die in
diesem Buch verwendet
werden

Hier sind einige Gebrauchsregeln dieses Buches
aufgeführt, die es Ihnen ermöglichen, sich mit größter
Leichtigkeit zurechtzufinden:



Wir führen die russischen Sätze in ihrer Transliteration
auf (die russischen Laute stehen in deutscher
Schreibweise). Das kyrillische Alphabet finden Sie in
Kapitel 1. Die Erläuterungen der russischen Begriffe
sind ebenfalls leicht zu finden: in jedem Kapitel und
stets bevor Sie mutig dem großen »Unbekannten«
begegnen.
Jedes russische Wort ist mit der richtigen Aussprache
und der deutschen Übersetzung (in Klammern)
versehen. Die betonten Silben werden jeweils in Kursiv
hervorgehoben.

Ein kleines Beispiel an dieser Stelle: Der Satz »Ich liebe
dich« lautet auf Russisch Ja ljublju tebja (ja l'ub-l'u ti-
b'a).
Die Bedeutung eines Satzes stellt nicht immer die
Summe aller in diesem Satz vorhandenen
Wortbedeutungen dar. In diesem Fall erwähnen wir die
Bedeutung einzelner Wörter (die im Wörterbuch zu
finden ist) und der sogenannten idiomatischen
Bedeutung (die sinngemäße Bedeutung in diesem Satz,
Text oder Dialog). Sollte die sinngemäße Bedeutung von
der Standardbedeutung eines Wortes abweichen, finden
Sie beide Bedeutungen ebenfalls in runden Klammern
zusammen mit der Aussprache, zum Beispiel: Kak dela?
(kak di-la; Wie geht es (dir/Ihnen))?
In jedem Kapitel sind folgende Elemente zu finden:

Im Gespräch: Das sind von den russischen
Muttersprachlern geführte Dialoge, die es zu einzelnen
Abschnitten in diesem Buch gibt. Die ungezwungenen
Gespräche, die auch Sie selbst in ähnlichen
Situationen hören und führen können, geben Ihnen
eine Vorstellung vom Klang des Russischen. In den
Hörbeispielen zum Buch lauschen Sie zunächst den



Gesprächen. Das wird Ihnen dabei helfen, die Sprache
besser zu verstehen.
Kleiner Wortschatz: Er folgt nach jedem »Im
Gespräch«-Teil und gibt eine Übersicht der neuen
Wörter aus den Dialogen samt der Aussprache und der
Bedeutung.
Spiel und Spaß: Diesen Abschnitt finden Sie immer
am Ende jedes Kapitels (Teile I bis III). Hier können Sie
das Gelernte in die Praxis umsetzen und sich selbst
prüfen: Können Sie alle Fragen beantworten und alle
Puzzles lösen?

Törichte Annahmen über
den Leser

Als wir dieses Buch zu schreiben begonnen haben, haben
wir versucht, uns vorzustellen, was unsere zukünftigen
Leser wohl mögen werden. Schließlich hatten wir eine
Liste mit Annahmen, die für »unsere« möglichen Leser in
Frage kommen könnten:

Sie können kein Russisch – oder Sie haben es mal in
der Schule gelernt, dennoch können Sie kein Wort
mehr sagen.
Sie möchten kein Buch, das in Russisch geschrieben
ist, lesen; Sie möchten lediglich einige Wörter und
Redewendungen lernen und eine einfache
Unterhaltung in Russisch führen können.
Sie wollen nicht unbedingt lange Vokabellisten
auswendig lernen oder einen Haufen langweiliger
Grammatikregeln pauken.
Sie möchten Spaß haben und gleichzeitig ein wenig
Russisch lernen.



Wie dieses Buch aufgebaut
ist

Russisch für Dummies ist in fünf Teile gegliedert. Dazu
gehören außerdem Hörbeispiele. Jeder Teil ist ein Teil
für sich und kann separat gelesen werden.

Teil I: Aller Anfang ist (gar nicht so)
schwer
In diesem Teil finden Sie die Grundkenntnisse der
russischen Sprache. Gleich in Kapitel 1 finden Sie all das
Russische, was Sie schon immer wussten, obwohl auch
mit einigen Überraschungen durchaus zu rechnen ist.
Sie werden in die Welt des russischen Alphabets
eingeführt und auf die Suche nach russischen Wörtern
im Deutschen und deutschen Wörtern in der russischen
Sprache geschickt. Dabei entdecken Sie eine Menge
Wissenswertes. In Kapitel 2 nehmen Sie an einem
Grammatik-Schnellkurs teil und machen Bekanntschaft
mit den russischen Zahlen. Und zum Schluss lernen Sie
die ersten russischen Wörter, die Begrüßung und die
Möglichkeit, sich selbst vorzustellen, kennen.

Teil II: Russisch in der Praxis
Teil II macht Sie für die wichtigsten Situationen, in
denen Sie Russisch brauchen können, fit. In Kapitel 4
erfahren Sie, wie eine Unterhaltung auf Russisch geführt
wird; die Kapitel 5 und 6 bereiten Sie auf das Gespräch
über das Einkaufen von Lebensmitteln und anderen
Waren vor. Wenn Sie mögen, finden Sie in Kapitel 7 alles
Wissenswerte zum Thema »Ausgehen«; über Sport,
Lesen und andere Hobbys geht es in Kapitel 8. Die
wichtigsten Redewendungen zum Telefonieren und E-



Mail-Versenden finden Sie in Kapitel 9 und in Kapitel 10
begeben Sie sich auf die Wohnungssuche.

Teil III: Auf Russisch unterwegs
In diesem Teil wird ein Kapitel der Reiseplanung
gewidmet (Kapitel 11), über diverse Transport- und
Verkehrsmittel diskutiert (Kapitel 12), ein Aufenthaltsort
bestimmt (Kapitel 13) und in Kapitel 14 werden die
finanziellen Fragen geklärt. Schließlich in Kapitel 16
erfahren Sie, was in den Notfällen zu tun ist.

Teil IV: Der Top-Ten-Teil
Der Top-Ten-Teil ist ein sehr ungewöhnlicher Teil dieses
Buches; er bietet Ihnen jeweils eine Zehn-Punkte-Liste
über die schnellsten Wege, Russisch zu lernen, die zehn
beliebtesten Feiertage Russlands sowie die zehn Dinge,
die Sie auf keinen Fall tun sollten, wenn Sie Russland
besuchen oder mit Russen sprechen.

Teil V: Anhänge
Russisch für Dummies enthält auch vier Anhänge, die
einige nützliche Informationen enthalten. In Anhang A
stehen russische Verbtabellen. Anhang B ist ein
praktisches kleines Wörterbuch, in dem Sie schnell mal
nachschlagen können. Anhang C enthält die Lösungen
der »Spiel und Spaß«-Abschnitte der einzelnen Kapitel
und Anhang D hilft Ihnen, sich bei den Hörbeispielen
zurechtzufinden; er enthält die Beschreibungen
sämtlicher Dialoge und teilt Ihnen mit, in welchem
Kapitel Sie den zum jeweiligen Dialog dazugehörenden
Text finden können.

Symbole, die in diesem
Buch verwendet werden



Zu Ihrer Bequemlichkeit sind einige Informationen in
diesem Buch mit Symbolen gekennzeichnet. Werfen Sie
einen Blick in dieses Verzeichnis und wenn Sie das
nächste Mal eines der Symbole sehen, werden Sie
wissen, was Sie erwartet!

Dieses Symbol kennzeichnet einen
informationsreichen Textabschnitt, der Ihnen das
Leben leichter machen kann, ob es nun eine
praktische Art und Weise ist, sich ein nützliches Wort
zu merken, oder der Rat eines Experten, wie man
sich in bestimmten Situationen am besten verhalten
sollte.

Dieses Symbol hebt Informationen über Russland
hervor, die es wert sind, im Gedächtnis zu behalten.

Wenn Sie neugierig sind, zu erfahren, wie die
russische Sprache aufgebaut ist, und wenn Sie Ihren
russischen Wortschatz so weit ausdehnen möchten,
um Ihre eigenen Sätze bilden zu können, werden
diese Absätze mit Informationen zur russischen
Grammatik für Sie von Interesse sein.

Dieses Symbol lenkt Ihre Aufmerksamkeit auf
etwas, das Sie sich unbedingt merken sollten, um
häufig vorkommenden Fehlern vorzubeugen.



Von berühmten russischen Schriftstellern bis hin zu
Möglichkeiten, geschickt eine Einladung abzulehnen,
kennzeichnet dieses Symbol eine Vielzahl
verblüffender Tatsachen hinsichtlich der russischen
Kultur.

Dieses Symbol zeigt die »Im Gespräch«-Dialoge, die
Sie auch zum Download unter www.downloads.fuer-
dummies.de finden. Diese Hörbeispiele ermöglichen es
Ihnen, echte Konversationen auf Russisch nicht nur
zu lesen, sondern auch zu hören.

Wie es weitergeht
Nun, da Ihnen der Aufbau von Russisch für Dummies
bekannt ist, können Sie Ihre Reise in Angriff nehmen. Sie
können überall anfangen und müssen keine bestimmte
Reihenfolge einhalten. Suchen Sie sich nur ein Thema
aus, das Sie gerade am meisten anspricht, das dazu
passende Kapitel finden Sie im Inhaltsverzeichnis, und
fangen Sie an, russisch zu sprechen!
Wenn Sie nicht wissen, wo Sie anfangen sollen, könnte
Kapitel 2 ein passender Abschnitt sein, um ein paar
Grundlagen der russischen Grammatik aufzugreifen. Ein
anderer guter Ausgangspunkt ist Kapitel 1, das Ihr
Selbstvertrauen mit Leichtigkeit steigert, indem Ihnen
gezeigt wird, wie viele russische Wörter Sie eigentlich
schon kennen. Oder Sie können direkt zu den Kapiteln
übergehen, deren Themen Sie gerade interessieren:
Beispielsweise wird in Kapitel 5 erklärt, wie man sich ein
Eis bestellt.
Wo Sie auch immer anfangen wollen, Sie finden überall
viele nützliche Sätze, die Sie verwenden können, wenn

http://www.downloads.fuer-dummies.de/


Sie Russisch sprechen, sowie die Erläuterungen
möglicher Vorteile, die Ihnen diese Sätze einbringen.
Und nun wünschen wir Ihnen Stchastliwogo puti!
(schis-li-wa-wa pu-ti; Gute Reise!)



Teil I
Aller Anfang ist (gar nicht

so) schwer

 



IN DIESEM TEIL …
Teil I ist der Anfang Ihrer spannenden Reise. Hier
bekommen Sie kurze und nützliche Infos, die Sie von
den ersten Seiten des Buches bis zum Ende ständig
brauchen werden. Wie eine leichte Brise führt Sie
Kapitel 1 entspannt und bequem durch das russische
Alphabet, und Sie werden staunen, wie viele russische
Wörter Sie bereits kennen. Kapitel 2 rüstet Sie mit dem
Grundwissen über die russische Grammatik aus. Damit
sind Sie bestens gewappnet für alle folgenden Kapitel.
Und in Kapitel 3 beginnen Sie mit Ihren neu
erworbenen Kenntnissen zu arbeiten, fangen mit
gängigen Begrüßungen und einer Einführung ins
Russische an. Aber jetzt nichts wie los, fangen Sie an,
po-russki (pa rus-ski; auf Russisch) zu sprechen!


